Acts 6:7



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the word of God.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb AUXANW, which means “to grow; to increase” (BDAG, p. 151).

The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a past action that continued.


The active voice indicates that the word of God kept on producing the action of growing and/or increasing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And the word of God kept on growing;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person singular imperfect passive indicative from the verb PLĒTHUNW, which means “to be multiplied; to be increased” (BDAG, p. 826).


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a past action that continued.


The passive voice indicates that the number of disciples received the action of continuing to increase.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun ARITHMOS, meaning “the number” plus the descriptive genitive from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “of disciples.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun HIEROSOLUMA, meaning “in Jerusalem.”  This is followed by the adverb of degree SPHODRA, meaning “very (much), extremely, greatly Mt 17:6, 23; 18:31; 26:22; 27:54; Acts 6:7.”

“and the number of the disciples continued to increase greatly in Jerusalem;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “and” plus the nominative subject from the adjective POLUS and the noun OCHLOS, meaning “a large number, crowd, mass, or horde” (BDAG, p. 746).  With this we have the descriptive genitive from the masculine plural article and noun HIEREUS, meaning “of priests” and referring to Levitical priests.  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb HUPAKOUW, which means “to obey, follow, be subject to; and to be in with the dative of the thing to which one is obedient or which one embraces in full surrender Acts 6:7.”
  To follow the faith is equivalent to embracing the faith.

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action.


The active voice indicates that a large number of Levitical priests produced the action of fully embracing the Christian faith.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative of direct object from the feminine singular article and noun PISTIS, meaning “the faith” and referring to the belief that Jesus was the Messiah.
“and a large number of priests were embracing the faith.”
Acts 6:7 corrected translation
“And the word of God kept on growing; and the number of the disciples continued to increase greatly in Jerusalem; and a large number of priests were embracing the faith.”
Explanation:
1.  “And the word of God kept on growing;”

a.  Luke continues by stating three conclusions at this point in his history of Christianity.

b.  The first conclusion is that the word of God kept on growing or increasing.

c.  The phrase ‘the word of God’ refers to the message of eternal salvation through faith in Christ.


d.  The verb to grow or to increase refers to the fact that more and more Jews in Jerusalem were believing in Christ.


e.  The message of eternal salvation through faith in Christ kept on being declared.
2.  “and the number of the disciples continued to increase greatly in Jerusalem;”

a.  The second conclusion is based upon and a result of the first.  As a result of the message of eternal salvation being declared the number of disciples continued to increase greatly in the city of Jerusalem.

b.  The number is not defined exactly, only approximated as being ‘great’.  This probably means that it was more than the ‘thousands’ previously mentioned.

c.  Every day more and more people were hearing the gospel and believing in Christ, and there was nothing the high priest and the Sanhedrin could do to stop it.


d.  The phrase “in Jerusalem” is important because it indicates that the work of the apostles had not yet moved outside the city of Jerusalem to other cities.

3.  “and a large number of priests were embracing the faith.”

a.  Luke’s third conclusion at this point was that a large number of the Levitical priests became Christians in addition to the great increase in the number of disciples (believers) in Jerusalem.  The literal phrase ‘to obey the faith’ refers to believing in Christ, that is, embracing the fact that Jesus was indeed the Messiah and Savior of Israel.  And it wasn’t just a few priests that were believing in Christ but a large number of priests.

b.  It is impossible to accurately define what a large number is, but one thing is certain, it was a significant number and not inconsequential.


c.  These priests are aptly described in the International Standard Bible Encyclopedia as follows: “The majority of priests, though descendants of Aaron and heirs of the priestly office, did not belong to the priestly aristocracy.  Traditionally they were grouped into clans, twenty-one of them at the time of Nehemiah (Neh 10:3–9), forming twenty-four weekly courses (doing service for one week twice a year; cf. Lk 1:8) by the time of Jesus, Jeremias [a NT scholar] estimates the number of priests in 100 B.C. to have been about eighteen thousand.  From these more than fifty were chosen by lot to carry out the daily services at the temple, thus involving three hundred priests per week plus about four hundred Levites.  Many more were needed to officiate on Sabbaths and festivals and at private sacrifices, which were apparently offered in very great numbers.  For all but the two weeks in the year when their cultic duties called them to Jerusalem they lived at their homes in Judea and Galilee.  Here they seldom performed any priestly duty but rather worked mostly in manual trades such as carpentry and masonry (many were scribes) to supplement their priests’ income.  Thus in many ways these ordinary priests differed from their lordly seniors, including the fact that the rank and file were less prejudiced; thus it was mostly these ordinary priests who became ‘obedient to the faith’.”


d.  “The Pharisees at first adopted a more tolerant attitude (Acts 5:34–39), and the addition of many priests to the Church shows that the people as such did not instigate early attempts to suppress the gospel.”


e.  “Obedience is used as a synonym for conversion:



(1)  Acts 5:32, “In fact we are witnesses of these things in addition to the Holy Spirit, whom God has given to those who obey Him.’”


(2)  Rom 1:5, “through Whom we have received grace, that is, apostleship for the purpose of obedience to doctrine among the nations for the sake of His person,”


(3)  Rom 15:18, “For example, I will not presume to speak about anything except what Christ has accomplished through me, resulting in the obedience of the Gentiles, in word and in action.”


(4)  Rom 16:26, “but now [the mystery] is revealed through even the prophetic Scriptures by the command of the eternal God, having been made known to all the Gentiles for the purpose of obedience to doctrine.”


(5)  1 Pet 1:22, “Since you have purified your souls in obedience to the truth resulting in a genuine love of the brethren, constantly love one another from a pure heart.””
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